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TEHE ~OIS ) GREE 519202015, Rk H JIln#waE) ok chol,

-51-



i

2455
(SRR =]

THZENTEL) ZOARBMEELRME R EF M T0LEbIC, BERANT TR
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LD THD, P LinLZZTIEETRAIC, IPFC O 7=/ ThD PFC IO
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O FELEETIVAENEDIDICH —HE2LEL O RMEE 700, D
B Baftrn+ 5L,

@ HLEFRELEIFREOW F IO\ T, BFHEmT T IV ERiE+52L,

@ FXBEOFEREMNC FELEE I TV ABEDORERT —FX—REWET D
NN

@ HFHEmM2MBEMAIZEAELSDD BARSHELIEDOTDDY — V%
AT HZ L,

® FIUABHB LTIV REFRDEODT —E LR L, BEH 528,

’C‘&)éo
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R 10 K5) THDH, 2002 FE D7 a7 OB A% . %< O & S BIICPT R 3 5 80F
e RARZ REBAERB ML TS, °

IPFC 7m¥=/MI. PFC O E D, FI2@., @, I LI ThLH LT
IZENTED, T, FNHDOREIZONWTHIIT 5,

3 720TH 2008 4 5 HICAFEABMLIZEEE L VR AR W T, EBICHE 7 AU TH
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* http://www.projet-pfc.net/

> 7=& %13 http://www.projet-pfc.net/?pfc-rc# & MR,

-52 -



1. MRS EBELLTORRISVREHES
1.1. PFC

PFC (2t TOTHF M T, BHE LVLIAVWERTHWLATWS, 2Fh, H5
FIXEBERICH B T2MNL L 0 B LEE 2T, LA FOEKICKE T
EHEHORMEELZERTIEOOFBEMOMEBENRSFLERRSH TN, T
FIM R G ERDBART T AGE L, WAL SN T T AGETITR &
BB ICE-> THLNDERE O S FEM H (usages) L CHO 7T AFETHDH, PFC (1 4
DDV AN —FG B R OFE IR CHEHASNDI T TV RAFEE NI NN—FT 50D
B ZH 0, 8 L7eA>TPRCIT, B2 MR LA S ICB O TEBICHEASh TS
B TTAFEOERICHELEHL, LLEILTT T AFEDOETEDOHF 321X, &
FTLET7 7V AEORB AT E RIS T ok T o2 8id b ne TR 35, LA
PFC TiX. Z RSB HOEIZZE, —DOBENFEL TNDHEZEILDTHD,
MG F R SHERNRLLIABNT xR ERAB R+ H2L1L-
TARERN R EEZ R ST X6+ 5, °

1.2. IPFC

Hi [ & BRFa  Interphonologie WO TiTEE I, A S 56 Interlangue 7 HIRAEL
THETHL, FRIFHMEIL, B, FEHENE _SHELLCHIEmaEET
DRI, FH O 2 2R B BB TS, FEEOEF N - F RO R
IZHFZE 350 B 2 BT 5,

PFC 7BV =/b Tk, I—auyXICBWCT7 IV AEEE —~SiEE T HE b
FTEBLONVATT T O _SiEMFHGEE . IBIZT 7V IOT7 7 AGEBICB TS
SEUFAGEEN, BHAFEORCHERTL2770RA5BE2MEORRETH, 21U
KLU TUIPFC 7Ry =/ Clid, 77V AGEERGREELRVWEEE Zxf G L, —E D
BEHEEIIE ST EEREZIT D ERAREEH L AL ZLU AR EEY a2 F
DFEFEOT T AGEEH FE RO E BB IS IE T D,

THOLEH SIS T AT, LICHEEEE TEAICITbRTRY, Y AT

® KFSICHBIT B IPFC Ful =/ OB 1%, [F 38 £ (% 44) Sylvain Detey. Yuji Kawaguchi,
2008 4 10 A 10 H {E Iz 3<,

" Delais-Roussarie et Durand, 2003, p.214.

¢ Ibid.

° Ibid.

0 http://leo.meikai.ac.jp/~tono/lcorpuslist.html IZHEH SN TWAEFE LB EO T H S —
RADY AN % B, [FAEIZ http://www.univie.ac.at/ voice/& http://www. uta.fi /laitokset/
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nYx/MI, BBEZZE VNI T 50D, XX =D —7 7 5 LS BERE T H
S REOEE T —#X—2] Louvain International Database of Spoken English
Interlanguage (ICLE)™ (CBl7=#f %2 TPz /7Mbb DL FHEND, — T, 7T
VAFEIZOWTEZIXBEIZ 2 DORERFEEFTH A ABFEMLET D, HEZL
Fa— 22 R T D T7T7AFE T M 5 357 —#~~—A] French Interlanguage
Database (FRIDA)!? L ELZLIFa— A THAI T AFE LB E NESHEa—
s3] French Learner Language Oral Corpora(lL F Cl& FFLOC E£B8)'? Th 5, %
B O RAZ AFVAD KT LAFEEND A FEEOF AR GIILTERY, R #F
DEFEBRERIALVAANVICAEDLET, FEZRRPOOMP 25, ZH LA, 580, 1
NDFEBEZNRET L8 E . 2 NOKFEEZHFRETLEERE | ZRBRFIATZN]
Wea— AT AU ERHALTEY, 2O R THRHENICRFELIZa— A ThD,

FLLOC O L9 BEH O — _AFEIZxF LT, R IPFC 7oy =/ MEI, L F D520
MAIH R H A2 FF > TVWHEE 219,

O PFC Y —nWEFHL, GEL S ¥ 7T AGE O K GE ) - 555 11 2 I
L3S, ZEEOSERN ., SISO T FLEEHRICEREZTED D,

@ FEHOFEEE T —F R THIENTEXAINIC. HEHBIC—EM
525,

@ BEfFD PFC 7 —4X—2%2ZM$H2LT, H-FEBLUZE
ICBITLERE R ITHIEN AR D,

@ PFC THibhilxy NI —2%fkAK L, WFFEtH 135 OEEE 2 xy T —7
BT D,

® HHFEHRELTOMIEEAM ST TR PFC #HE 7Y=L F T
IZ PFC-EF &)™ LLTOEE MM BT HHEIELITI,

E

b3

i

i

p=Ain
b

kielet/engf/research/elfal DIEFEDV L H 7T TIDa— " 2A=H RO L,

YICLE X S. Granger D5 E DL LIk > TIThN B I K&/ 7 v =2k International Corpus
of Leaner English (ICLE)®— 8% L TW\5,
http://www.fltr.ucl.ac.be/FLTR/GERM/ETAN/CECL/cecl.html & &,

2 http://www.fltr.ucl.ac.be/fltr/germ/etan/cecl/Cecl-Projects/Frida/frida.htm Z D 2L,
http://www.flloc.soton.ac.uk/Z D L,

W LT o#rgea2 s Bozé, A Neri, C. Cucchiarini et H. Strik (2006) (Selecting segmental
errors in non-native Dutch for optimal pronunciation training training) %, 27225 — 5 &
FOA TP HEOFE LS ESNTEZLLIL, =7 —DEREER LI, 20T —L1%, Sl
L HBEHIZLE N -72b DT, FEEMICE TR X, EbIZa3a=r— a2 ENIZE T

13
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1.3. IPFC ® B #
WIZ IPFC @ H B % ff BTk ~ T,

BT RO Al -
PFC OB BEIHICE S FEE BT S — " RAEME T DL, Ka— "R LH
CERBELTOTIUAGEDOES IDITIEE F B LU B i & i 98 X
RLETHEWFTHE LHESHFE BELEOLDICAHM THDH, 72—/
M E XS G Lo 7 T AGEFEH B OLEMIZ OO B G ®m 72T
Thl, FRICENRLO B FITE BN ICBEZSNAEH R Ebigft 5528
MTELTHAY, Flo, Kz — SR %, ATRERIRY ., B W8 7030 A /5 R 10Xk
DEDRDD,

% BE A m:
ARKa—/RAL PFC OFET —ZITH A S, TIUCKVEL T O L5721 @ %
T HENFARETHILESE 2D,
R P DOTITURFEEE - SREELRVER Lo TEE SN NRET T
AFEIZET A WM EFEECHE B IR TEL, ThICKVEE T IX S
RREHARICHATLIZENTE. BHEHITEMEBFTROLDICTEH
T&%,
CTIUAFEFRBHEORET T —ZLLTET TR A H VTR V) D
RADE B RRR WS Tn 7TV AGEE A OB RICB T DR #EIiC B 5
LiEmE, FEHELHBEE IR TED,

1.4. IPFC DB ERNAE
IPFC O &ML, 72X TR DIORIET T AGEE BT L6 KT, SHIZT
FURBE T, Va2 k=T DTV T AT T = ARV 2k — T KFEDHE A [
F7IRAE R ETHD, 1
BRI RF LD T T AGEFREF D

i

RHE S L ~iE T ERE O E | BiR

i

p=111

BLHLDOTHD,

15 7-L %12, S. Behrent (2007) D & ¥t D% /£ 2% % communication interalloglotte D4 & %%
ozk,

Y E (TE) HRTTUAEE  AARUINHRE) . AT (D. Nouveau), /L7 = —
(C. Lyche), 7 >~—Z(A.B. Hansen), K1 (E. Pustka, T. Meisenburg, B. Lonnemann), %
U7 (E. Galazzi, C. Barone), /U2 (P. Rowlett), 7 AU & &K E (T. Klingler), A1 >(L.
Baque), R/LV R AV (E. d’Andrade), 77> A& AA A (I. Racine), 77> A (S. Detey, J.
Durand), ~</L' % —(A.-C. Simon)
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FEAR D72 D= —1my 33 5@ 2 B He (Cadre européen commun de référence pour les
langues: CECRL)J® 6 2DV~ vxiH 35605, ZHUAMTH, —EDT T
VAGERE AW E T HE KRR, mEITEBER L O LTI DELF, Hilk 7t
DELTEHARDEH 77 AGEHERBRER R, SFBERE VLV OHE DS
BILRDHTHA), A TIE, ZNENOMNIZEBWTT T AFENE D LH 2712
HOH(E—HNEGE,F HAEFE, FEE A EES) ST T REE R
LM ORSHELHELRTNIE 620, &I RPRFAEOE ST, F4F
CHBLWAL T D, TOHAE . FEEDTIVAGER IOV LT, HHH & BNFEA
TOHEBFEFN T —MIEoTH R ENDTHAD, LITVIHBOD |t 55
)T = MIR B ERDEICE S TE S TLD, 722 IE, PFC O 7 7 —h T,
FZENTHEH T EiEL. ZENTHHTLI5BEZWGEL T2 T0DA,
HARONEL W2 KRFEIT, BOELO NI EEEZFF 272 WIRYD, FE TiEShD
SHORVIIARBETCOHH(FELE L) EE 2D, HATERENEZENCE
JAEH S EOHIEHEOL BN WS HIE SRS,

IPFC TIHHE#ERELITOND TE THAIN, MEICBI2FHEDOT T AZEL
SV DFFAMIZ DT, LD FEHEZH Y 7577 RFEHANE LTI ThbhbZ
LTI DY, B b o, 7T AR E OREZRF RN oA 35721, 72213,
FERFVEFEE R, HOWITREMBEANICEB T, AT THILIZFE — O AL E
BIEFTHZENEEL,

72¥ PFC & IPFC B ETLEFEa— /SR L, XFT —HEE R T — XL,
&8 N D35 E CELAREME DN D D720 AN E HRIRE DB AND, 7T —FEH LN
FMEBMBEICTOILENDD, F-HER 1E T, 28, 20O CREHFICEA
LCHDIZENMATHD,

1.5. IPEC-JAPON
ZZTIX IPFC OFM AIZHBWTH K CTHEESILDH A IOV TRE] HEIZH 35,
HAD IPFC IZIZLL FD 5 DR R H 5,

O BHARANZEFIZHEBOREE OBRVES RN OB EMEIIED I b0,
BB F ORRVRON, TNEL LT EBEERHLONEEZTHETH-01T,
PFC O HEEUARNSMT, A ARFEFE H M O 61 D HGEL 60 H o & 0k 55
EHELE,

Q@ ZIUAFER N DOL NN EVZY O FMR, B =Y 5 o 2 A
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THDI, 49 D VAN HE LT,

@ PFC TIX, R T7IUVAFEDORE XTI/ AN G A THLW, BlFt &V IRk 7 2
AANVZEBITDREERE T L0, KF LELEIZESTITZANEfiE THh D
e R OXAZIX 2 AL EEXIRIITHIZEICLEE,

@ PFCOMMAETIX, F TS/ 5 (CECRLOBLE oL~ L THoHEH
Wran/-%8 &), BAE 25 (CECRL @ C1 UL EOL v ThirEHWrEhi-
FREE) FBEERNRIRLET IOV TORFEICBIIR G A HETE
T 573, IPFC-JAPON TIZH A NFEHEICEA DX AL GRLIZTZO ., 1
P AT B R ST T bl e LT,

® HYX PFC OHFEVANE K E THXAZZFH B L TWZA, LR DIIITH A
IRRDGy ENLLIpoT2 DI, HEEREZ AT 218 H O & TEE 325
ZLichotm,

IPFC TIX,. B R R EEZRFZLEAEDPDL4FEELL FFETORIEL 104 (B
ZENEN 5 AP 2 ETRETHIIEEZFAIEL TS, ZORICELT
IPFC-JAPON [ZI3fh DF A& IR W R ERFF AN HD, ZIVETD PFC A 1T, 7
BHEDDAT La—F —EZ2FKoTTE, BIli C— A — ANDHE FaekH Lz, ZhiZ
% LT IPFC-JAPON T, etk ™ Moodle ) fl L7z e-learning ¥ AT LD H1 T,
FTEHENAOGBRBEIAIEZTWVW B ELEE S 7740 (WAVE @ 20Kbps,
11.025Hz, 16 Bk, E/IAER) 22— N—IZEEFEL, F—N"—RNEFF 77 L%
AAZLRBRFEDOFERELELICHBNICT —F_XR—=2b T2, IOV HFETDH5
IX. Moodle Zf W CTEEFHEOET T — 42 HEBHNIZa— 2L LTV AT A%
HHALTWADOTHD, ¥

2008 4 10 A 17 H T, IPFC-JAPON D% 1[0 3 0 A5 23 o 5 46 [ 35 K2 TF
i S4L7=, LU IC, Moodle Z M Wik B i & O B A KB 5,

AL, £9 Moodle BN L, 7 AT MERE DM B HREGLALT, T
AT NEVERR T 5, IRIZ ID &3 RAT—RTr2Z AL, TASK PFCJ No.1 o 3 3§ |2 %
3 25(M1Z M), 2D HIZ Moodle Z1® THEM T 2FAEB NN THT M

17 Moodle 12k % e-learning & & OFEHHIZOVWTIZ, 2008 42 6 A 3 H D2 m—,3L COE F'm
FAMa = RRIESEBHFH BRI AR I OFLEHF S [Moodle ZH W e~v /L F AT 4T
a—RZNEID 3 SOW|EEBRBENT-V, [Moodle ZFI L7275 RFEHE O E B4 | (#
HFHEJNIOHA), Moodle IZLAEEMOVIAIOERLa— SAELE | (REH REAKFT),
[Moodle 2L E F kT HFIEDOTEU AN —var | (5 H B K.,

18 pEC http://www.el.tufs.ac.jp/moodle19/login/index.php %% M,
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Pk CHRAICRIEIZA Cledo T,

1 Moodle [2&3 IPFC 2R %

~11—2

TASK PFCJ No.1(2008.10.17)

W DETEY SYLVAIN
SEm TAFEE ts001
gt )10 383]

Task PFCJ No.1 (2008.10.23)

#m T2 818 15001
TR m ]
Him - e FE

Collaborative project of Global COE "Corpus-based
Linguistics and Lanugage Education” and Phonologie du
francais contemporain (PFC). Task for the 3rd or 4th year

students

Collaborative project of Global COE "Corpus-based
Linguistics and Lanugage Education” and Phonologie du
francais contemporain (PFC) . Task for the 2nd year

student
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52 TASK PFCJ No 1
(2008.10.17)

%¥ Task PFCJ No.1
(2008.10.23)

£ Task PFCJ No 1
(2008.10 77)

%* Task PFCJ No.2 (

P I T L A

PFC Word List MNo.1
PFC B2 No.1

PFCJ Word List No.2
PFCJ BEEUAL No.2

w
PFCJ Word List No.3
PFCJ 582 F No3
w

PFCJ Reading sentences
D g b1 f

Reading PFC text
PFC 742 @ BREE

Enquete submission.
T —F 1R
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2 IPFC-JAPON M#%R%Y)
Ak

PFC Word List No.1 (Zi%. PFC
O A EIH TR OB 94 fH
DHFENDHD, HARRYIZIELEXN 3
BRIV, FEITTICH
DEE R ML THD, HiE
YARNEGE A BT D, Btk 2T
fFlERF ML BENE
DHEBMICHEIND, &N
HICHEN T ITEE R
T, T ENAE N —
Pl BFEERELELIC
PN —ZHREIND IR
W5,




K3 PFC HEEURIHEE@E

ar

- PFC Word List No.1

CI PFC Word List 01 SEENIEHLTLS, TROERVALERHS LIF TS,
O PFC Word List 02
O PFC Word List 03

01 PFC Waord List 04 01. roc

Ol PFC Ward List 05 02. rat

CIPFC Ward List 06 03. jeune

O PFC Word List 07 04. mal

O PFC Word List 08 0% ras

L1 PFC Ward List 08 06. fou 2 lier
07. des jeunets
08 intact
09. nous prendrions
10 fétard

Answer

FREDS 125, FIER 2B L THEL BERRIVET,
FEDED I, BER I EWL TS L,

‘ i FIE ‘ E -.J;d_‘ _.*—_*- HERT T 3-8

PFCJ Word List No.2 & List No.3([X2% ) I%, IPFC-JAPON IZRfH DX AT T, %
nEI 61 Mo HFEE 60 il O M E B2 575, PFCI Reading sentences %
IPFC-JAPON IZ[E A Db DT, V= v OF 5 R P %53 BT 3 572 D 49 il D 51 38
& Fivb, Reading PFC Text IZIXBARE X AT D12 D E XTIV AR S D, 77 ANE 3
DDONTT TN T0I, ETRAVICH RFEORHALZH A, ENEHAEZT2H .,
FRERAEMLUCT VAN A LT D, kRIS FHmTFNRT o — AR
%, Excel XFDOKAT, ZOHTERIZL T, 7rAV a2 7255512725 T
W5,

PFC ClXE&COMEH L CTH —OROLINIZEM BEIEICH > TEERAENTD
N, ZOIIRE —SNTEHMBEENODLIET, HONTT — X O A g3 w]
HEIZ72%, IPFC OFkEHEIZB VT, 77U AGEFEH A R Ok, 512X PFC
DT T AERFEREE & IPFC OV IV AEFEHBFLOT — XN TEHEH1Z,
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IPFC D4k &5 P& CHINAX AL, TEXAHRYPFC O EEIE IS LTz, *°
A% O T2 MBI LTI, L TR EIEE N RE Th A9,

B EET —HDOTIAMEEEITHDD,

Praat £ ZH W\ B 2T 2179 DD,

PFC A Rh~DXGRER R T RELEIT LD,

TXANT —ZIRe BRI 2 T HATO DM

TLERITRRBEOLZ I, EOL L (G s, BHil 5h. XRE) TRk R
MR T DD,

® 0 e

HEZDLENRDD,

2. IPFC DO 5%

CITEHEFRLLEERL I EBTHM RO EHT-HLNBLE R LB O
ZHRNTWS, O HEIE QU N HWT, PFC DB M2 d ik RBz 2
T 5,
2.1. oy Hi B
2.1.1. PFC HFEUAR

PFC OH#EHE Y FH N E R TCNDHEHIT, PFC OEEEY AMIIL, 2R ETIZiTbh
TEIEBOEERMRESCE FH RO REED WS IORFFREDLILTND,
Fl AT~ MDOXVE R BT RERETIR T570 FEARICTREB AL E 1T
BIsRHEORTAHESLE, 2

ez A E R F QLB E R E )N BI RSN REEOHHHFELL TiE,
mal (4)?*. male (52). malle (46). pate (12). patte (74). ras (5). rat (2)23V ZR~H1|Z
D, SHIT patte — pate (85-86)1F. F/hktEL THIH A SIS, YAND HLGE X 1-84
FFETTIVHZ AT RN TND, — 7, EFRd 85-86 FITHiV T, épais — épée,
jeune — jeline, beauté — botté, brun — brin @ 4 DD /K BVANMIEEDIA £4 TV
Do MK TTUFLRGH LE/NROGEOEIBIEOE N, TOREME, S5
WCHLTFOEHREREHE TS, PFC OHGEVANMIBWWT, M —HE/h A A S

Y 227 DR UTIBAE R A TH D,
% Delais-Roussarie et Durand, 2003, p.218.
(YO TILPFC HEEUAMOBLE B A2 KT,
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VTV WEEE RS2 IE, [0]-[0]1CTH D, LLARBE, T2 AR BEEEF 2 roc (1),
rauque (67). paume (21). pomme (54)23% 5,

& RE schwa 281224572912, mal (4) — male (52). roc (1) — rauque (67)%
DI /N WBIANDOHFIZH D, FI-TEDEF 2OV TIE, miette (63). mouette (30),
muette (79)% DO FI L& £id, & B E 1L blanc (59) — blond (42) — brin (57) -
brun (27)23&% %,

A B3k x R EGEORICHRAINDID, GERDO T H 7T AKX —LL T, aspect
(38). infect (22). intact (8) %, FEH O+ H 77 A X — L L T, explosion (50).
extraordinaire (70). ex-femme (32). ex-mari (53)23% Y, 7= O [A{k &L T islamique
(17). slip (64). socialisme (36). médecin (20) 3V ANMIA->T\5,

AT ROV OHFBEORFTICEHAL T, RN R T IVAGEFHMBLTHD Le
Petit Robert @ 1993 4FfR(LL F PR)DFLIR 1%, Martinet et Walter % 7% & #
Dictionnaire de la prononciation francaise dans son usage réel, 1973 /£ (LL T
ME&W)DFEIR & MRV E RS> TNDIENHHNTND, THLTEHE T DL B2k
THZEIE.PFC OBGEVANHAEDH DO —DOTHLEF 25,

LTS, HEBVARD 1 FE DD 10 FETOH T, LR ITHEN RSN DEZET
T, IV H/RIZOWTIL, PFC Bulletin 1, pp.40-43 &L,

rat (2) PR [ra], M&W [ra]10, [ra]7?*
jeune (3) PR [3een], M&W [3cen]16, [3oena]1?
des jeunets (7) PR [dezcens], M&W des [de]l4, [d&]4,
jeunets [39ne]9, [zene]7, [38n €]l
fétard (10) PR [fstar], M&W [fetar]ll, [fstar]4, [fetar]l, [fsitar]l,

LZATPFC OF F AT, % 172 B B2V T Labov X Milroy 28 535 12D
W TSI S EFHRAELIES AWV, #HER Y FZHLE O TWVDHED
\Z.PFC OALV 74—~ NI, LT LbZOMIB S 2B L TWNDHEE LT,
ZOMBELHEVREL2N, 2 PFC O ERIZ, TeLA, HAHFRE £ Tl 42 LB
OO TWOHIHIBR 2R3 B AR LT R TH2LICHDHEFERDHTEAD,

2 M&W DFEE T 17 & O Paris type EFF 500 74— < MO EFEICE SV TWS, JITA
(1983)% & &,

B PEC DREE SN BDITEL DO EFRITR>TVD e muet LYY L ORFRICEERT —4
PREfL L CWAZ T B Il 35,

4 Delais-Roussarie et Durand, 2003, p.217.
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2.1.2. IPFC HiEVUAR

IPFC HFEVAMI. B RN I AEFEHBEOTH S BN ELHEMET Iy T
EBER L, UANMT 2 fEEHY . 5 1 OUVANMIBREICHEETDHI T AEOHEE
1FEMNBR0 5 2 OYANT 60 il O Z RFENDRD,

LZAT, BODDOE X DT T AFEFEHEIZRONLH G ORIz ONTIE, B
’5‘6??%%‘3@2@5%%?0)%%75?&;@\ O — MW 7R EAE X, 7oL 20 Lauret
(2007) pp.75-77 % 2R ICE LD BN TV D, T2 Tid Detey(2008) IPFC-JAPON
ZZML OO, EERFEHB IZTONTHR TEL,

FEH G B
R/L ravage/lavage baron/ballon anti-bar/anti-bal
rakito/lakito kirato/kilato makotar/ makotal
B/V ballet /valet dévaler/ déballer cube/cuve
bakito/vakito kibato/kivato makotab/ makotav
u/y aolt/ut la boulle/la bulle au bout/obus
oukito/ukito kidouto/kiduto kotadou/ kotadu
U/EU houleuse / heureuse c’est I’heure/c’est lourd un peu/un pou
oukito/eukito kidouto/kideuto kotadou/ kotadeu
CC-sC stalagmite la pasteque la poste
skalapo laposkede malatosk
CCcCC expliqué / exprimé

FPRAIC RIL DT ThHBH, HARNFEEBRLEFLTHRMTHD, ®° &£

DI/ N B EOBELEERETHEL WS,

BIVLHAANDFREELT LK THSD, ?°

UY TiZ, BARAEEE T WELZUZ[w]ERIZ[]ELTERTLZEND
NTEY, IYNIIEYE a2t - CljylER & T 0355,

UEU D4, B AR NZEE EHIZ/e/llol 20T Rb[w]E R ETDHIENE 0,

ZOMITE | B el IR [s1ELTHE T A B3 HY ., Jol& ol D%t LT TE
RNZEL LIZUIRIE R S5, SHIC, BEE O3B & [ds]ic/e>TLEIZ L
HLELHBN TS, BRANZEZ L, ¢+ HEHGEOMICHEZHEALTEE TS

B kil )il E (2007) p.143-144 25 A,
® @ b p.143-144 2B R,
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B ndH VAN - F# a2 5 DR OO HFENRH D,

AE D IPFC & ICL T, ZHETHNTE DEBLIZEH > TUTHhNLDZED L Do
THARANTZIUVAGEFEEFEOREMANIE T2EFIX,. 2HOEF T —2E2H0
T, JVFEMICRREESNDZ LI D12 A9,

2.2. oy

Y U581 PFC IZEBWTIEHI M DB B 25| 40 i & L schwa, A hr—a
LEBIIThbILTET,
22.1. PFCIZHBITDI=Y %

PFC a2 — A CTHAZEEHN - HLTWHILTa— "ADOM AL TEH A, 7
TUOABLE T 2GR TOMELL SHEMMAFEELOM TER LR LTI T
HRILEND, Tl LS &, FIEHIKE COVY U EROFE N, 7T A
BT EHAOVZY U OBEFITBITLRENBAIREIEAD, 5 FTIZ PFC Z#D5
MRBEIZLST, FERM L THRREINTELMNLEIZITLL TOIHRLEORHL,

H. N. Andreassen 7> FL7t&2(2003)D“Une contrainte de fidélité flottante
pour le traitement du schwa de la liaison dans le canton de Vaud”?’ Tli%. AAAD
TA—MD 12 % DA T —~< "Bz PFC 22— /S RI2 20T, Fie i M B 5 0
Byl Schwa #HFZEL T,

P. Encrevé 7> 7 /L~ (2005)D ' d“Liaison in French: towards an unified
explanation of variation”?® |23\ T, S. Wauquier-Gravelines 4% -2 57X
THIT V=Y o (B B, EBRHIY V) TrvaXwrhlo)zy
V7TV AEREEELLTCOS ROV B BICBIT A BEN T — &)
LDV A F T ATV B TOV Y T HEOEFRMTRE V=Y )
TAZBIT DL R IR A2 R L TnD,

2.2.2 IPFC-JAPON OV =Y A TH B IZBAL T

IPFC-JAPON IZB AV =Y VO EHHZRETH LT, FTF3IFEHDOIZY
NEBSNTZ, 0 3 FEEF, I8BEMI=Y ) (2 k)= ) TR =
VITHD, LInLEnG, BRI U 1 ET7 T AERGEEHE ICB W TH K&k
ERANALN, ZEELOLB IR I/t PHEINDO, HETHE B TN
PLHEEE TIIFFICI 2R ) LTHRE V=Y v OREEITOZEICT S, HEHEH IS

27 Bulletins PFC n° 3 : http://www.projet-pfc.net/?u_s=4&u_a=26&% & R D &,
28 Bulletin PFC n°5 : http://www.projet-pfc.net/?u_s=4&u_a=19&% % DL,
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BULI#EBBHY Y 11X, OPFC (Bulletin PFC n°1% )23\ T, Delattre
(1951°)IC KV E BT = L EATHOMLBERHDHESNTWDHaL T/ AR @PFC =
—/3%2 (Durand & Detey, 20073! ; Durand et Lyche, 2008°%?) {235\ T 28893 i 4y
FrickoT . ZELTIZY U ENDLDEERATND, K2, @I2B W T, (i) 7
(un, les, des, mon, son, ton, mes, tes, ses) + 1} & CThit £54 & 4] (1 : les enfants,
les autres enfants, mon enfant) . (ii)#% #2184 & (ils, elles, on, nous, vous, en) (i :
on/[n] en/[n] avait parlé, il y en/[n] a). (iii) @i #% 1% 4 5 (5] : De quoi parle-t/[t]
on ? Comment dit/[t] on ? Encore faut/[t] il travailler) Z& &V > CEER L,
FAEE L,

(L= U JIZOW TR, FICH TS 5 2OV U isk b ansdar 77 ARS8
e X E@AER BN,

YALT N—T NS EIZ3 %56+ Le lion// est un animal.
h aspiré @fij: J’aime bien les// haricots rouges.

i e et % . Et //avec ¢a, ¢a sera tout ?

HEA T O%AITEFAIKDLSGE

J’ai rencontré un étudiant// admirable.

BRI SCT, BBLB A OEE L TWHE A

Vont-elles// écouter 1’explication ?

@ ®e006

PLETHRARZTEHERNI eI E oy v a5 el 2 B AN 7T RGE
BB R GBELTITHIZEICEY FHEOV Y U OB M A GO, TOR &2 H
RAANERBELETIRZEFSE FLTTIABHR LIS CXARREME NS

29
30

Bulltein PFC n°1 : http://www.projet-pfc.net/?u_s=4&u_a=108&%= & R DT L,
Delattre, Pierre 1951. Principes de phonétique francaise a I’usage des étudiants
anglo-américains, Middlebury College.

! Durand, J. & Detey, S. (2007). Ressources pour I’apprentissage et grands corpus de francais
parlé : le projet PFC-EF et le cas de la liaison en frangais. In N. Spanghero-Gaillard & et M.
Billieres (éds) Actes de DidCog2007 [CD-ROM], Toulouse: Université de Toulouse-Le
Mirail, 75-80.

Durand, J. & Lyche, C. (2008). French liaison in the light of corpus data. Journal of French
Language Studies 18(1), 33-66.

3 Léon, P.R.(2005). Phonétisme et prononciations du frangais, 4éme édition, 153-154.%&
Fouché, P. (1959). Traité de prononciation francais, 2éme étidion, 437-468. & B L. fER L
7,
34

32

ZOaAVTIANTIZ VR ThhbEVHEfRLH DM, Léon, P IEV =Y U THH LR~
"Cl/\7o
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HEVWRD, 77U AFEFEHFRHOENOEEEIZEST VY OE G E TR
HIELEZONDN, FEHEFORFBNLBOERE NGB TZLITHAY, Ik
X V=Y O+ ERBICHESEIBEOFBH CEDIOIRFLELTEBL T T5
BEDOENC, 7T ABERBE N LD IR L TWEOnESH L. Y
T U E B R ZDEDIEE SR EBE R DIENTED,

F72 IPFC-JAPON Tl ft & SREFH T — b RIRFIZITI0 , 7T AFED
FTEHYME, FEEE MAOFENT REBGE LV UREERREZROLAD
HHIENAHETHD,

BV

PLEIZIE RTELIIC,IPFC 7 ay =/ Tk, 77V ARBEERGEL LR WEEE %
RBIZ ARARFELVANVOR A RSB R OTEEOT7 I AGEEE F I
W, ZLCEBMmMICIE T 2ZEDR AR TH L, L EHBIZ—BLIEERDD
ZEMB AR ZATOZ LN TED,

PFC OE B EICI->THEOND 7T AGE IR, Rt SN 7T 25 TlEzl,
%B’T®§§%{iﬂ%kbf®77/x 5 CoHY, PFC 34k # 7ol L & 1BV T E R
RSN TOWLERT T AGED S RIEICE L ab > TV D, *jif IPFC (X
MERwm., EICFEENE _SEL IV REBEE G TR o8 R
B RR R A B R P ICHEZE T D,
INSLZODMRMEREZZEIILT. B —-SFBLUOZLEHREICBILEHE
BRI T HIENAREICRDDThHD, B _FiheL TOT T AFEDE F1Z
BAL TR, a— "R ERN R LR T7 T AGE T EHE OLHITBE SO
HI7RMH M Z G LN TEDLR T, HOEHEARNELT2F R EOLRHA LN G LT 5
BT E R RN D T T AGEBIRZE 7T AR E 15O R R S
T&EX5HTHA9, IPFC-JAPON OF A TR L TiX, 2008 4 10 A 17 H ([T H 4 [E 75
R THEMSIVZH 1 RS A OR R IZ-OW\T, 2008 4 12 A 123U THfES
72 PFC #& Ty AU yr Ry 7 KRB #E 217 o 72 (http://www.projet-pfc.net/
index.php?option=com_content &view=article&id=187&Itemid=167 =% ),

& Xk
ANDREASSEN, Helene N. 2003. Une contrainte de fidélité flottante pour le traitement
du schwa de la liaison dans le canton de Vaud. PFC Bulletin 5,
http://www.projet-pfc.net/?u_s=4&u_a=19&.
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